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De când e lumea, esclusivismulü a datü nas- 

cere celorö mai triste apariţiuni de netoleranţă 

şi de tractare despotică. Dovadă viuă pentru 

acésta este esclusivismulü ungurescü, care pe (Ji 

ce merge produce resultate mai pocite şi mai 

estravagante.

In timpulü dintéiü, după ce au ajunsü la 

cârmă Ungurii, ei se dau mai cu frumosul ü şi 

mai cu blândeţă pe lângă naţionalităţile nema

ghiare, le promiteau marea cu sarea şi erau în 

tóté privinţele mai toleranţi faţă cu ele, luându 

afară mişcarea anti-unionistă a Románilorü ar

deleni dela 1868, din causa căreia au fostü traşi 

în judecată o mulţime de conducători şi fruntaşi 

ai noştri.

In proporţiunea aceea, în care a crescutü 

puterea guvernului maghiarü şi în care esclusi

vismulü maghiarü s’a manifestatü mai tare, s’a 

máritü şi netoleranţa celorü dela putere în ra

portul ü lorü cu naţionalităţile. Tóté au ínaintatü 

gradatü, aşa că p^temü cu deplină cunoscinţă 

afirma, că astăcjî, după 19 ani de regimü un- 

gurescü popórele nemaghiare întâmpină de 19 

ori mai mare intoleranţă din partea Maghiarilorü 

ca la 1868.

Dér —  ceea ce este şi mai ameninţătortt —  

astăzi nu se póte prevedé nicidecum pănă unde 

póte sé mai mérgá acéstá crescere necontenită a 

inteloranţei şi a despotismului maghiarü. Décá 

amü dispune de mai multü timpű, amü puté 

arăta cu precisiune matematică crescerea rapidă 

a netoleranţei maghiare. Ne vomü încorda ínsé 

pu|inü memoria, ca sé ilustrámü celü puţinfl 

c’unü singurü esemplu afirmarea nóstrá de mai 

süsü.
Vomü vorbi de însemnele naţionale.

Când au venitü la putere Ungurii, la 1866, 

au aflatü pe Români în eserciţiulti unorü drep

turi politice naţionale de sine státátóre. Naţiunea 

română era recunoscută prin articululü de lege 

transilváneanü dela 26 Octomvre 1864, sancţionat 

de Impératulü şi marele principe Francisü Iosifü 

şi Íntrodusü în cartea de legi a marelui princi- 

patü alü Transilvaniei, ca a patra naţiune po

litică egalü îndreptăţită între naţiunile Transil

vaniei. (Maghiari, Saşi şi Sécui). Românii se fo

loseau prin urmare nu numai pe basa vechei 

tradiţiuni, ci şi pe basa dreptului de statü tran

silvan de însemnele lorü naţionale la ocasiuni festive. 

Memoratulü articulü de lege transilvanü dispune 

chiarü ín § 6 ca în marca marelui principatü 

alü Transilvaniei sé se introducă o emblemă 

propriă pentru naţiunea română.

Maghiarii vréndü nevréndü trebuiau dér sé 

tolereze la íneeputü însemnele nóstre naţionale, 

mai alesü că ele erau mai multü séu mai pu

ţină tolerate chiar sub absolutismulü nemţescfl ; 

ei, cari făceau promisiunile cele mai seducétóre 

naţionalităţilor̂  nu puteau sé le bruscheze 

violándü vechiulü lorü usü şi dreptü de 

a purta culorile lorü naţionale la ocasiuni 

festive. Curéndü după încoronarea din Pesta 

unde s’au cáratü tóté steagurile naţionale 

ba În9 ă şi stég urile şi emblemele principatelorü 

învecinate dunărene, a urmatü ínsé campania 

contra Transilvaniei, care s’a terminatü cu rés- 

turnarea constituţiei ei şi cu fusionarea ei for

ţată cu Ungaria. De aici încolo se începe în 

góna specială în contra tricolorului nostru na- 

fionalü, care representă colorile vechi ale Tran

silvaniei. La alegeri, când se cerea sé învingă 

câte unü candidat al guvernului, călăreţii mergeau 

cu tricolorulü nostru naţionalu înainte şi solgă- 

biréii tóté le aflau la locü; când ínsé Românii 

se adunau pentru a s0vârşi vr’unü actü naţionalu 

atuncí tricolorulü románü făcea sé turbeze 

toţi argaţii guvernului. Încă ne este în viuă me- 

moriă, cum la o ocasiune cu totulu nevinovată

vice-comitele din judeţulfi Huniádórei a datü or- 

dinü sé se ia josü în faţa poporului adunatü sté- 

gulü nostru naţional ü de pe arculű de triumf ü, 

ce se înălţase în onórea episcopului dela Lugoşfy

La 1874 s’a datü prima ordonanţă în con

tra folosirei insemnelorü naţionale, aceste fiindü 

numite „insemne străine.“ Vechiulü usü ínsé 

avea prea puternice rádécini şi ici şi colo se to

lera purtarea insemnelorü naţionale, décá alături 

cu ele se arbora şi tricolorulü ungurescü. Dér 

intoleranţa crescù mereu cu îngânfarea de putere 

a guvernului ; ministrulü de instrucţiune Trefort 

se simţi fórte ofensatü la 1882, când îlü prinú 

într’o localitate óre-care din Ardealü unü banderiu 

de călăreţi români cu stégulü tricolorü naţio- 

nalü şi în anulü trecutü nu s’a toleratü în Orăş- 

tiă tricolorulü nostru lângă celü ungurescü nici 

atunci, când înşişi Maghiarii din acelü oraşu au 

cerutü acésta, casé se dovedéscá, că ei tráescü în 

pace cu Românii.

La sferşitultt anului trecutü ministrulü de 

interne Tisza a aflatü de lipsă a da o nouă or

donanţă, prin care interzice cu tótá rigórea în

trebuinţarea „insemnelorü stréine“, precum stégurï, 

embleme şi altele, la orice ocasiune sub orice felü 

de pretecstü şi concede numai folosirea stégului 

naţionaM ungurescü şi a pajurei unguresci, ame- 

ninţăndfl pe cei ce vorü lucra în contra cu arestü 

pănă la 15 (J^e Ş* cu amendă pănă la 100 fl.

Vomü reveni asupra acestei ordonanţe mi

nisteriale, a d-lui Tisza. Deocamdată ínsé con- 

statámü numai minunatulü efectü ce l’a avutü 

ea asupra şoviniştiloril Unguri, încuragiându-i 

precum se va vedé „din articolulü ce-lü repro- 

ducemü mai josü, de a începe acum o campaniá 

şi în contra portului nostru naţionalfl románü.. .

Cestiunea espnlsării prinţilorft trancesi.

In camera francesă s’a presentatü unü pro- 

iectü pentru espulsarea principilorü francesï din 

familiile care au domniţii în Francia. Proiectulü 

s’a respinsü, dér s’a împuternicitü guvernulü sé 

decreteze elü espulsarea prinjilorü când va găsi 

că e cu cale a face acésta. Din acestü incidentü 

prinţulfl Jerôme Napoleon, unulü din pretendenţii 

la tronulü francesü, a adresatü camerei urmàtô- 

rea scrisóre, care a produsű mare înverşunare 

între republicani:

Domnilorü deputaţi ! Vi se propane së alungaţi peste 

graniţă pe membrii acelorü familii, care au domnii ü odi- 

nioră în Francia. Legea esilului şi a oslracismului, —  

lucrulö e fórte lámuritü. Celö mai tare lovesce ín celü 

mai slabô, de care së teme. Voiţi së faceţî acésta? Nu, 

d-vóstrá nu veţi voi së creaţi o lege pentru bănuiţi fără 

së aveţî curagiulü de a numi pe aceştî bănuiţî. ÏÏ îndi- 

caţî într’o formă aproximativă, generală. E o primă ca

tegorie, pe care o daţi pradă capricielorü ministerului.

Celü din urmă criminală are óre-eári garanţii, d-vós- 

tră le nimiciţi şi înlocuiţi justiţia cu politia. Puteţi ore 

së puneţi pe Napoleoni pe aceeaşi treptă cu Burbonii? 

Urmaşii lui Filip Egalité, cari prin ironia sórtei repre- 

sintă dreptul monarchicü, şi pe mine, urmaşulîi lui Na- 

poleónü I., care nu póte fi nimicü fără suveranitatea na

ţională? Eu cunoscü esilulü, m’am náscutü şi am cres- 

cutü într’nsulü. Ai mei, car! au fostű prescrişi de alianţa 

sfântă, au dusü în strëinâtate o pasiune neînvinsă pentru 

patrie. Care dintre noi n’a fostű vëijutô o dată celü 

puţinfl în rîndurile emigraţilorfi? Şi d-vóstrá voiţi së 

confundaţi în aceeaşi proscripţiune pe aceştî protivnici 

seculari: pe Bonaparte, apărătorii şi soldaţii revoluţiunii 

şi pe Burboni, a cărorQ ţintă e s’o combată séu «’o tră

deze. Ce crimă am făcuta? Ce lege am eálcatü? Sunt 

cetăţeanO francezü. Acestü titlu nu póte së mi*lü ră

pească nimeni. Chiar dv. l’aţi recunoscutü. Judecătorii 

dv. mi au esaminatű atitudinea, mi-au rëscoHtü hârtiile. 

Ce au găsită în ele? Nimicü. Cu 7.300.000 voturi na

ţiunea m’a desemnata pe mine.

Am aşteptată eu óre ameninţările d vóstre, ca së 

recunoscü, că republica e consecinţa logică a votului uni-

versalü? Guvernulü d-vôstre creatü de o adunare mo- 

narchică nu e decâtü o oligarchie parlamentară, care 

tràesce din persecuţiuni, aventuri şi risipe şi va sfârşi cu 

isolarea naţiunei şi cu miseria publică, nu trebue rës- 

turnatft ci reformată. Poporulü trebue s0-şl alégâ şefulfi 

supremü. Democraţia are lipeă totü atâtü de mare de 

autoritate, ca şi de libertate. Décâ e o crimă a spune 

acésta, pedepsiţi-mâ. Francia şi istoria vë vorü judeca. 

(Semnatü :) Napoleonü.

Cine e pricina trâgânirii păcii.

Corespondentului din BucurescI alü unei foi vieneze 

avemü sé mulţămima cunóscerea »adevératei* cause, că 

s’a trăgănitfl atátü de multü conferinţa de pace. Acesta 

corespondenta scrie cu tótá seriositatea, şi încă sub tit- 

lulü »Mişcarea în Orienta:« că conferinţa nu s’a pututü 

{iné în 21 Februariu n., deórece, fiindü Duminecă, sala 

şedinţei nu se încălzise. Totü respectulü de pietatea şi 

de stricta păzire a sfinţeniei Duminecei din partea uşie

rului din Bucuresci, care era ínsárcinatü sé facă focü în 

sobă. Diplomaţia européná ínsé ar trebui sé clarifice 

ínr’unü modü órecare acestorü doiani punctulü ei de 

vedere, póte printr’o »demonstraţiune« cu tuburi cu apă 

caldă, cum suntü în trenurile unguresci, şi sé-i facă a-şl 

împlini îndatoririle lorü internaţionale. Căci ce folosescü 

tóté »bunele sfaturi«, avertismentele şi ameninţările, ce 

ajută bunăvoinţa şi iubirea de pace a d-lorü MijatovicI, 

Geşov şi Madjid-paşa, décá cele mai frumóse planurî şi 

cele mai bune intenţiuni se »zádárnicescü« prin aceea, că 

nu-i place uşierului salei conferinţei, sé facă focü în 

sobă? Cum*că cei trei apostoli ai păcii nu voescü sé 

desbată într’o odaiă nencălijită, nu le putemü lua în 

nume de réu; căci ei sciu fórte bine, că dela récéla ce 

s’ar ivi între ei, ar puté cápéta catarü (guturaiu) tótá 

Europa.

Étá singurulü corespondentü, care a »pétrunsü« 

secretulü trăgănirii păcii!

SOIRILE PILEI.
Ministeriulö de interne a trimisü tuturorü pretori- 

lorü o circulatiune, ca sé facă o colectă pentru nenoro

ciţii din Sátmarü, cari au suferitü pagube însemnate din 

causa inundaţiunilorfl.

Unü raportorü alü cjiarului „Kolozsvári Közlöny« 

îşi bate jocű de balulü románü din Olufiu şi <Jice că 

„Românii din provincia s’au sáturatü de agitaţiunile inte

ligenţei române din Cluşiu, că nici la balulă lorü nu se 

presentézá*. —  De ce umblaţi cu ş0lda „patrioţiloră« ? 

Credeţi că puteţi ímbéta lumea cu neadevéruri ? Nu cumva 

aţi vrea sé faceţi din balurile românesci >agitaţiuni?« 

Fii câte odată şi cu minte, „Kolozsv. Közi.«, că fără 

minte esti destulüU

— x—

Ni se scrie din Roşia-montană cu data 26 Faurü 

n. urmátóreüe: »In Nr. 34 alü »Gazetei“ am cetitü între 

scirile (Jilei, că la balulü arangiatü de filiala dn aci a 

,Kulturegyletului“ au luatü parte ş0pte Români rătăciţi, 

cari în folosulü íntreprinderilorü naţionale nu participă 

cu nimicü. D-lü corespondentü n’are dreptate, căci între 

cei şâpte inşi, d-nii AlmăşianO, Al. Cióra, şi Carolü Hen- 

zel totdéuna au luatü parte şi la alte petreceri, ba la 

balulü reuniunei femeilorü din Abrudü C, Henzel a datü

5 fl. Apoi venitulü curatü n’a fostü de 200 fl., ci de 

101 fl. Rătăciţi suntü aceia, cari voescü a seduce pe 

alţii despre buna înţelegere dela noi«. Unü altü RoşianO.

—  Crede d, »Altü RoşianO* că ’i scusă ceva participa

rea la balulü »Kulturegyletului«, când însuşi Mocsary a 

condamnata tendinţa şi scopulü acestuia? Nimicü nu’i 

scusă. Cine strică buna înţelegere ? Afirmămfl, că cei 

cari se pupă ’nlÉ£>otü cu Kulturegyletiştii. Acésta spre 

sciinţă.

„Egyetértés“ face apelü la publiculű maghiarü, ca 

în tóté părţile se serbeze diua de 15 Martie şi cu acea 

ocasiune gé întreprindă femeile maghiare o colectă pen

tru »Kulturegylet«, în amintirea eroiiorü dela 1849. Pu

ţina respecta de eroi au »patrioţii*, décá se folosesce 

amintirea lorü pentru a aduna bani de maghiarisare!
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Mauritiu Jőkay publică în (ţi&ruiâ »Nemzet«, cart, 

e organulü oficiosă alü guvernului, unü articulü despre 

primirea sa de mai deună4ile în Viena.  Scrie, că 

piesa sa »Baronulü ţigănescfl« a suta órá s’a represen- 

tatü în celü dintăiu teatru din Viena. »Când am fostü 

chematü de publiculü entusiasmatü, ca sé mé arátü îna

intea lui, scena era o mare de florî. Nu puteamă face 

nicî unü pasü, deórece pănă în genunchi îmi ajungéu 

florile. După representaţiune toţi îmi gratulară, ér bă

trânii îmi spuseră, că ei încă n’au vé^utü aşa mare în

sufleţire la publiculü vienesü, ca la acéstá representa

ţiune. Astfelü de succesü grandiosü am raportatü cu 

piesa raea »Baronulü ţigănescti«. —  Totü ţiganulO îşi 

laudă ciocanulü.
— x—

Pănă unde merge şovinismulă, ne spune fóia »Hu

nyadi Şefultt atelierului de ferü dela Simeria, Skertits, 

pe care mai multe foi maghiare l’au învinovăţitfl că nu- 

tresce sentimente antimaghiare, a fostü pensionată, fiindü 

că a permisü ca petrecerea cu danţtt a lucrătorilorO din 

atelierü sé aibă caracterü germanü.

— x—

In Sânt-Ana, comitatulü Aradului, unü {éranü şî-a 

bătutfi nevasta şi după aceea a înfipt’o íntr’unü parü 

lungü şi ascutitü. Spurcată inimă!

— x—

La notiţa publicată în »Gazeta“ dela 4 Februariu 

sub titlulü »Proprietate literară«, d. lână Weiss, tipo

grafii în Bucuresci în firma »Thiel şi Weiss«, ne trimite 

o întâmplinare în care 4ice, că d. Theochar Alexi a dă- 

ruitü d-sale »tótá cartea“ (dicţionarulfl germanü-románü) în 

anulü 1868, când d. Alexi s’a stabilitü în Braşovfi, Pe 

basa acestei cedări, tipografia »Thiel şi Weiss» a retipă- 

ritü în 1874 ediţia a doua, şi d. Alexi în intervalü de

12 ani n’a fácutü nici cea mai mică obiecţiune, deşi 

adeseori s’a vé4utü cu d. Weiss atátü în Bucuresci cátü 

şi în BraşovO. »Décá n ^ ü  fi fostü ín dreptü a retipări 

cârtea, 4*ce d  Weiss, aştt fi pututü face unefe modificări 

schimbándü şi frontispiciulü, şi aşa numele d-lui Alexi 

s'ar fi datü uitărei, dér l’am ţinut fiindcă amiciţia dintre 

noi m’a sfátuitü a face acésta. Tocmai a4î. când apare 

a treia ediţiune şi sub aceeaşi formă ca şi cea de a doua, 

d, Alexi reclamă proprietatea literară pe care a cedat’o. 

Afacerea fiindü pendinte înaintea justiţiei aşteptămfl cu în

credere hotărîrea acesteia«. Celelalte obiecţtunî ce le 

face d. Weiss, amü gásitü cu cale sé nu le amintimü, ca 

sé nu fimü siliţi a trata cestiunî ce de sigurü nu i-ar 

veni la socotólá. Cátü pentru carte, tribunalulü va sci do

vedi décá şi dreptulü s’a cedatü, ori numai cartea, cum 

4ice însuşi d. Weiss.

Christina, infanta Spaniei şi mătuşa defunctului rege 

Alfonso XII, a muritü la 24 Februariu st. n.

— x—

Unü 4>arü oficiosü din China aduce scirea, că gu- 

vernatorulă insulei Formosa, după porunca guvernului 

chinesü, trebue sé mérgá la Paching, ca sé Hă decapitată. 

întrebarea e că va merge, fără sé fiă dusü cu forţa ?

Portulü naţionalu.

Sub titlulü acesta scrie fóia maghiară guver

namentală „Kolozsvári Közlöny“ dela 28 Fe

bruariu urmátórele:

„Totdéuna amü cetitü în fiarele române din Bra- 

şovtt şi Sibiiu, că balurile române suntü fórte elegante 

şi însufleţit0re, din causă, că femeile române mai tóté se 

presentă în costumü naţionalfl. Lucru naturalü, că ra

portorii balurilorü suntü încântaţi de astfelü de apari- 

ţiuni. In costumurile naţionale raportorii védü însufle

ţirea junimei române pentru aventurósele aspiraţiunl po

litice. Au dreptate. Acele costume şoplescO mai fru

mosü ca vorbele tuturorü 4iari$f̂ orü> Ş* fluturii şi 

mărgelele de pe costumuri strălucescO şi orbescü mai 

tare ochii tinerilorü, decátü obrajii Románcelorü.

Acésta-j, 4éu, demonstraţiune şi n’avemü ce-i 

face. Vorbe libere, gânduri libere, portü liberü. aceste 

suntü darurile Ungariei, şi décá bărbaţii abusézft de cele 

dinteiu, pentru ce sé nu abuseze femeile de cea din 

urmă, adecă de libertatea portului?

Şi noi amu, făcută acésta, când amă vrută se dămă 

simbolicesce espresiune asuprirei nóstre, că ce simţimă şi 

ce arde în peptulă nostru. De ce sé nu o pótá face şi 

ei ? De ce nu ?

Unii pretíndü, că cestiunea naţionalităţilor din Ungaria 

s’ar puté resolva mai uşortt prin căsătorii mestecate, ar 

ridica încă frumseţea, vârtoşia şi voinicia a milióne de 

ómeni locuitori aici, căci tocmai prin aceea se distinge 

aici în Europa centrală rassa maghiară, că prin 

amestecü de sânge a primitü în sine mari contraste 

dela Eschimo pănă la Rusü, şi dela Slavü pănă la 

Neamţfl. Şi în fine se mai pretinde, că Românii n’au 

nisuinţe centrifugale; óre inteligenţa română nu de aceea 

îşi botézá copii, dându-le nume vechi d’ale Romanilorü, 

unii chiar şi câte doué, ca prin acésta sé dea espresiune 

visurilorü résturnátóre de statü ?

Se vede, că din tóté acestea nimicü nu e adevératü, 

nimicü nu e posibilü.

Copii se botézá, contrarü calendarului orientalii, cu 

numele: Aureliu, Valeriu, Petroniu-Scipione, Crescenţia, 

Agrippina, cu tóté că în calendarele grecesci nici vorbă nu 

e de astfelü de sfinţi păgâni; femeile române asemenea 

prin costumuri naţionale voeseü a face efectü, voescü a 

vorbi ilusiunilorü şi fantasiilorü acelorü advocaţi, preoţi, 

învăţători, studenţi şi meseriaşi, cari suntü dispuşi su- 

fletesce spre dacoromanismü!

Se observă aici vr’o tendinţă de apropiere, vr'o 

tendinţă de împăcare? Pentru ce ne legănămti dér în 

credinţa, că inteligenţa română, ce mereu cresce, va fi 

câştigată de noi? îndată ce careva a íncetatü d’a fi 

„Valachü«, s’a íáculü Rotnánű, a íncetatü d’a maifi pa- 

triotü şi oftézá după panrománismü. Femeia ínsé merge 

cu elü acolo, unde interesele şi dorinţele lui suntü mai 

bine îndestulite. Astfelü dér contopirea cu elementulü 

maghiarü devine imposibilă.

Léculü în asta privinţă póte sé fiă de trei feluri: 

1.') Celü dintéiu e politicü, séu cu metoda lui Bismarck 

séu cu a lui Eötvös. Alü doilea e religionarü, adecă 

creştinescfi —  de pe care se vede că, luándü afară for

mele, alunecámü totü mai tare. Alü treilea leacü este 

socialü.

Fiecare rassă este o plantă deschilinită. Datorinţa 

plantei este sé créscá, sé’nfloréseá şi sé aducă róde.

Societate maghiară! Nu te amăgi, ci cresce, în- 

floresce şi dă róde!*

Senatulü románü.

In şedinţa de Sâmbătă, 15 Februariu, era la or

dinea dilei interpelarea d-lui senatorü G. Mârzescu asu

pra espulsaţilortt români. In tribuna dómnelorü se afla 

şi d na Ciurcu, soţia espulsatului AI. Ciurcu. Intrarea 

publicului se făcea cu greu, spune »Epoca,“ deórece po

liţia se temea ca ministerulü sé nu fiă desaprobatü de 

publicü şi de astădată, ca în réndulü trecutü, când 

s’a mai discutatü asupra espulsaţilortt.

F O I L E T O N U .

Publicitatea la Romanii cei vechi.*)

(Prelegere publică ţinută la 12 Decemvre 1885 în sala 

gimnasiului română gr. or.

Stimabile Domne şi D-re şi stimabili Domni!

Mai nainte de a întră în desvoltarea temei de faţă, 

mé védü silitü a apela la buna voinţă a d-vóstre, ca sé 

mé scusaţî, décá o indisposiţiune fisică îmi va conturba 

póte cursulü arraonicü alü prelegerii, şi a Vé ruga de 

paciinţă, de cumva subiectulü prelegerii Vi se va páré 

cam secü şi póte chiarü neinteresantü!

Daţi-mi voe, stimabile Dómne şi D-şore şi stimabili 

Domni, a Vé da nesce esplicaţiunî séu lămuriri, ce am 

aflatü de neapărată trebuinţă a face, esplicări filologice 

relative la titula temei, despre care eu voescü a Vé în- 

treţinâ astă sérá.

Cuvéntulü publică (lat. publicus, formatü din populus- 

poporü, nemţ. őffentlich) ínsemnézá în traducere romá

néscá aceea, ce privesce pe poporü, pe stată; privitoră 

la poporă, la stată', este deci contrarulü dela secretă,

*) Suntü aprópe doi am de când amü publicatü 
sub acestü titlu dela acelaşi autorü unü scurtü tractatü. j 

De astă-dată publicámü o prelegere a d-sale care trac- ' 

tézá aceiaşi temă mai pre largü. —  Red. *

va sé 4ică aceea ce este pentru óment, pentru lume, ce 

póle fi cunoscută de tótá lumea, la ce póte participa, 

ce póte audi ori-cine; —  publicaţiune (lat. publicatio) 

ínsemnézá: însciinţare, vestire; arUare la totü poporulă, 

la 10tă lumea; a publica insómná, a însciinţa, a vesti, 

a da de scire, a face cunoscută, a scóte la lumină’, —  

publicistă ínsémná: profesară, cunoscetoră de dreptulă 

publică, scriitorii despre afacerile publice, politice; apoi 

chiarü diáristü, jurnalistă; —  şi publicitate adecă stare, în 

care se întemplă ceva, ce e publicü, ce privesce pe totü 

omulü', cunóscere comună, obştiscă; actü publicü, faptă 

publică; apoi modulü, mijloculă (mijlócele,) prin cari se 

face ceva publică, cunoscută tuturorü; de aci apoi di- 

ceri ca: a da publicităţii, a da, a eşi în publicitate ş. a.

—  „Publicitate“ se întitulâză şi prelegerea mea: Publi

citatea la Romanii cei vechia, la poporulü acela din ve

chime, care a domnitü în timpü de mai mulţi secuii 

aprópe peste totü rotogolulü pământului cunoscutü pe 

atuncia, cari au adusü acum vr’o 1780 de ani pe stră

moşii noştri în părţile acestea.

Décá ne gándimü la lucrurile acelea, cari deose- 

bescü timpulü de faţă de timpurile trecute, de adânca 

vechime, la deosebirile, cari caracterisézá vi0ţa modernă 

şi o despartü de viâţa clasică, de anticitatea clasică, nu 

putemü sé ne cugetămtt şi la progresele minunate, ce 

aborulü şi schinteia electrică le-au fácutü, după ce omulü

Şedinţa a fostü presidată de principele^Gr. Ohiea 

care anunţă, că la ordinea 4ilei •  interpelarea d-lui 

Mârzescu.

Primü-ministru Brătianu: In cestiunea espulsaţilortl 

s’a réspunsü în destulü în Cameră şi Senatü, şi ceea ce 

ne face d-nu Mârzescu nefiindü o interpelare ci unü actü 

de acusaţiă, eu declarü, că nu primescü sé se desvolte.

D. Mârzescu: D. Primü-ministru 4ice, că interpe* 

larea mea are formă de acusare, dér ca membru din. 

parlamentü am dreptulü sé atacü ori ce actü alü pu

terii esecutive —  am 4‘8̂  ÎQ interpelare, că decretele 

de espulsare suntü anti-naţionale —  credeţi óre că 

nu potü a vé califica actele? —  Nu am fácutü încă 

actulü de acusare, căci trebue sé vé audü réspun- 

sulü şi apoi décá voiu crede de cuviinţă şi voiu găsi 10 

Senatori cari sé iscáléscá, vé voiu face şi acésta. — 

Prin expulsările făcute a-ţl eálcatö spiritulü legei din 

1881, căci Românii din Transilvania nu se cuprindü In 

aceea lege.

Pt'imü-ministru: Cerü senatului sé închi4ă discuţia 

căci nu potü primi acéstá acusare.

Discuţia se închide.

D. Mârzescu, contra închiderii, adresându-se cătră 

Senatori, 4ice, că d. Primü-ministru voesce sé anihileze 

dreptulü de interpelare cu acéstá sistemă. De óre ce 

atunci primulü-ministru va 4ice la orice interpelare: In

terpelarea aceasta e unü actü de acusare şi deci nu o 

primescü. Aveţi puterea numérului |cu d-v0stră, faceţi 

ce voiţi, eu ínsé vé 4icü: cu acésta călcaţi regulamentulü 

şi nu aveţi drépta judecată.

Primă ministru: Nici unulü nu ne-a terfelitű ca

d-ta.

D. Mârzescu: Atunci interpelezü pe Primulü-mi

nistru asupra decretelorü de expulsare* a celorü ş0se Ro* 

mâni.

Primulü-ministru: Şi eu voiu întreba Senatulü, décá 

voesce sé o desvoltaţl.

Maioritatea bátándü din palme strigă: nu vömül 

nu voimăl Aşa s’a şi fácutü.

Limba preoţilortt predicâtori.

„Românulă“ a publicatü în numérulü trecutü unü 

articulü prin care atrăgea atenţiunea preoţilorfl predica

tori din Bucuresci asupra limbei, ce întrebuinţau în cu

vântările lorü dominicale, arétándü cu adencă mâhnire 

págubitorulü obiceiu luatü de unii din tinerii predica

tori, obiceiu, care ’i sfătuesce a băga în elocinţa re- 

ligiósá română, bine hotărîtă prin scrierile celorü vechi, 

o mulţime de cuvinte radicale, nesăbuite, nepotrivite, réu 

alese, réu înţelese, réu 4ise, şi cari suntü cu totulü şi 

cu totulü radicale în locaşultt în care se spunü.

D’atuncI şi pănă acum, —  4ice ,Românulfl< — 

obiceiulü preoţilortt bucuresceni, după câte ne-a fostü 

datü sé vedemü, nu s’a párásitü cu des0vârşire; efec* 

tulü rémáne acelaşi; credincioşii, obicinuiţi din copilărie 

cu stilulü şi cuvântarea cazaniei, se uită lungü la celü 

care le aruncă din amvonü cuvinte nâsdrăvane în ismurt, 

şi in itate şi în enţă, anţă, şi aşa mai încolo. Acestü 

pécatü, care s’ar numi procedură şi strîmbare a limbei de 

cei ce védü lucrurile drepte, nu e numai alü preoţilortt 

bucuresceni, căci écá ce scrie * Candela,* revista isto* 

rico-religiósá din Cernăuţi:

,De cum cască gura preoţii noştri, ori punü ceva 

pe hârtie, în dată îi cunoscl d-ta, că nu sciu nici vorbi, 

nici scrie românesce. Ei nicî nu se sfiescü a o măr* 

túri acésta. Décá este aşa, apoi cum sé poţi crede, ca 

predicele lorü sé aibă urmare. Preoţii noştri s’au de

şi le-a â ervitü, şi cu acestea şi la acelü puternicü mij

locü, factorü de publicitate, pe care ílü numimü „presă*.

—  Permiteţi-ml a da esplicare şi acestui cuvéntü. Cu- 

véntulü „/iresă“ ínsemnézá pe românesce téscü, va sé 

4ică o maşină, cu care se produce apesare, pentru ca sé se 

índeséscá şi netezéscá corpurile şi pentru a stórce sucit 

mustu din unele corpuri. —  Apoi, fiindcă în timpurile 

mai vechi, ba chiarü pănă acum vr’o câţiva ani, tipo

grafiile erau mai tóté prové4ute cu unü felü de téscü, 

s’a íntinsü noţiunea presă şi asupra unorü scrieri perio

dice, ba chiarü şi 4ilnice, asupra 4iarelorü, ce nu suntü 

specialü sciinţifice. Sub presă“ dară în înţelesul strânsti 

se cuprindü tóté jurnalele şi scrierile, carî nu se ocupă 

specialü cu sciinţa. —  Arta tipografică este pentru cei 

ce tráescü în secululü alü noué spre*4ecelea, supranumitü 

secululü luminiloră, o condiţiune fundamentală, ea este 

basa 4iaristicei, a presei. Deci ei suntü convinşi pe de 

plinü, că jurnalulü, alü cărui cuprinsü le direge caféua 

la dejunü cu unü substratü spiritualü, amusantü şi înăl- 

ţătorO, este nu numai după formă, ci chiarü şi după 

idee unü resultatü enormQ, o archisiţiune dintre cele mai 

mari ale fericitului timpü modernü.

Şi íntr’adevérü productele perfecte, flórea deplinü 

desvoltată a publicităţii timpului nostru modernü se deo- 

sibesce totü aşa de tare de stările seculilorü de dinaintea 

lui Christosü, dér mai alesü de ale evului mediu, pe c&tü
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prinsă a întrebuinţa cuvinte, frase şi eonstrucţiunî gra

maticale, cari nu se împacă cu firea şi usulă limbei ro

mânesc! şi $c0 : »eu nu-mi facil dintr’aceea nimica,« 

vrândâ să (Jică: ,pe mine nici capulă nu mă d6re.« 

Germanismele suntă în vorba şi scrierile lorii aţâţă de 

dese, în câtă Românulă, care nu scie germanesee, nici 

nu’i pote pricepe, ce voescă să (Jică. Ei îşi dau de 

s&nă, că ’şî au făcută studiile în limba germană şi cum 

că spiritulO limbei aceleia li-s’a împlântată cu timpulă 

aşa în mintea şi simţulă loră, în câtă nu se mai potă 

desface de dânsulâ. Loră chiar le e ruşine, când scriu 

sâu .vorbescă în limba aceea, decă greşescă în privinţa 

ortografică sâu gramaticală, pe când, dâcă scriu în limba 

română, „nu le merge după aşa ceva,“ vrândă să 4i°ă> 

că nu le e aminte« de ortografia şi gramatica limbii ro

mânesc! Şi întru adevără, prea puţini suntă, aceia cari, 

cunoscendu’şi o dată scăderea acâsta, au avută tăria su- 

fletâscă să arunce o ochire şi în cărţile literaturii româ

nesc! şi să pună urechia cu t6t& luarea aminte şi la 

limba cea dulce şi frumdsă din gura ţăranului română 

din părţile acele, unde poporulă română nu este ames

tecată cu alte elemente. Ecă deci şi altă causă, de ce 

predicele preoţiloră noştri nu se potă lipi de inima creş- 

tiniloră! Recunoscemă şi noi, că nu îi şâde omului cultă 

a totă pune vina pe cursulă studiiloră şi a nu’şi adăoga 

seiinţa, ce’i lipsesce. Omulă cultă se pune chiar în etate 

mai înaintată de învaţă ori-ce limbă străină, decă vede, 

că are trebuinţă de dânsa. Cu atâtă mai multă să nu 

se câră dela preoţi, ca să o facă acesta faţă cu limba 

moşiloră şi strămoşiloră loră, cu acea limbă, în care so- 

ciile loră îşi desmârdă cu dulcâţă copii şi de care au şi 

trebuinţă neapărată în referinţele 4ilnice cu cei ce-i 

pastorescă.*

„Meseriaşulft română.“

Aşa se numesce noua f<5iă română ce a 

apărută alaltăeri în Braşovă, sub redacţiunea pă

rintelui B. Baiulescu. Salutămă cu bucuriă apa- 

riţiunea ei, dorindu’i isbéndá în tendinţele ce 

urmăresce şi care suntü arătate în următorulă 

programú ce-lű găsimă în fruntea fóiei:

Gătrâ cetitorii

Este óre de lipsă acéstá fóiá? se voră întreba 

de bună séma mulţi din cei ce voră lua în mână ga

zeta de faţă.
Este! ne luămă voiă a răspunde, şi iată pentru ce:

După cum se scie, în timpulă d«n urmă a începută 

şi la noi a se înfiinţa o clasă de meseriaşi. Meseriile, ră
mase atâta vreme departe de poporulă nostru, începură a fi 
Îmbrăţişate cu atâtă mai mare căldură, cu câtă isvórele 

de câştigă de pănă acum începură a seca din (}i în 4* 
totü mai multă, şi cu câtă ómenii se convinseră, că dâcă 
voră rămână totă cu chipulă de vieţuire de până acum, 

vorü fi vecinică robii popórelora mai culte şi mai price

pute într’ale meşteşugului.
Precum însă membrii celorlalte clase sociale aflară 

de bine a se pune în înţelegere unii cu alţii, a’şl îm

părtăşi unii altora ideile loră, a comunica între olaltă 
bucuriile şi durerile în'âmpinate în calea vieţii, totă ast- 

felü, credemă noi, este de lipsă, ca şi meseriaşii noştrii 
sâ aibă ună organă, în care să facă cunoscinţă unii cu 
alţii; ună organă, în care să-şi împărtăşâscă unii altora 

aflările loră, păsurile loră; ună organă, care să ţină 
totdéuna socotélá de mersulă meseriiloră la poporulă 
nostru românescă şi de înaintările pe acesta terenă la 

popórele mai luminate şi mai dedate cu învăţătura decâtă 
noi. Acesta organă să fiă ună isvoră nesecată de învă
ţătură şi de informaţiuni pentru meseriaşii noştri, toto

dată însă să caute a încălzi inima cetitoriloră săi şi a 
le face munca mai plăcută prin câte o povestire potri

vită, prin câte ună versă bine alcătuită, prin câte o 

glumă nevinovată şi printr’alte lucruri de aeestă felă.

Ună astfelă de organă ar voi să fiă şi fóia nóstrá. 
ţ)icemă anume „ar voi«, deórece suntemă pe deplină 

convinşi de o parte de greutăţile, cu care este împreu
nată scóterea la ivélá a unui asemenea organă, âră de 

altă parte de puţina dep?indere a puteriloră nóstre pe 

terenulă, pe care voimă a păşi.
Cu tót.e acestea întru câtă ne va sta prin putinţă 

vomă căuta să mulţămimă câtă să póte mai multă aş

teptările cetitoriloră noştri, vomă căuta, ca fóia, cu a 
cărei conducere ne însărcinămă, să fiă în adeveră folo- 

sitóre acelora, pentru cari este menită.
Vomă căuta să facemă cunoscute cetitoriloră noştri 

întâmplările mai însemnate privitóre la clasa meseriaşi- 

lorü, şi în deosebi vomă căuta a-i înforma câtă mai 
desă despre mersulă societăţiloră nóstre de meseriaşi 

şi ală tuturoră întocmiriloră privitóre la sprijinirea şi lă
ţirea meseriiloră între Români,

Vomă face pe meşteşugarii noştri mai de aprópe 
cunoscuţi cu legea de meserii şi le vomă împărtăşi trep

tată disposiţiunile, ce se voră mai lua în privinţa loră 
din partea locuriloră mai înalte.

Vomă urmări cu t0tă băgarea de sémá îmbunătă

ţirile, ce se voră face în deosebitele ramuri de meserii 
şi le vomă comunica cetitoriloră noştri, ca astfelă să nu 

rămână îndărătă faţă cu înaintările lumei mai cultivate.

Vomă căuta să deşteptămă şi să nutrimü între 
meseriaşii noştri simţuia de chivernisire, arătândă tot

odată şi mijlócele, prin care averea adunată s’ar puté 

înmulţi mai sigură şi mai cu folosă.
Vomă îngriji ca şi soţia, meseriaşului să p0tă găsi 

în fóia nostră deosebite sfaturi bune, deosebite recepte, 

prin care să facă viaţa casnică câtă mai plăcută şi câtă 
mai atrágétóre pentru soţulă ei.

Vomă aduce din când în când articuli despre păs

trarea sănătăţii, care este averea cea mai scumpă a ori 
cărui omü şi mai cu sémá a unui meşteşugară.

Vomă presăra deosebitele poveţe şi învăţături cu 

câte o povestire séu cu câte o glumă potrivită şi astfelă 
ne vomă strădui să facemü foia nostră câtă se póte mai 

atrăgătore şi mai uşoră de cetită.

Să înţelege însă, că cele mai multe, din aceste 
lucruri le vomă puté face, numai decă cei mai de frunte 
dintre cetitorii noştri voră binevoi a ne da totă ajuto* 

rulă loră, décá nu voră pregeta a ne împărtăşi esperien- 
ţele loră şi a ne face cunoscute schimbările mai de că

petenie privitóre la meşteşuguri şi la meşteşugari din ţi

nuturile, în care trăiescă.
Cu deosebire apelămă la domnii preoţi şi învăţă

tori din tóté colţurile patriei nóstre, să binevoiască a ne 
informa despre totă ce se întâmplă în jurulü dânşiloră 
în cestiunea meseriiloră şi totodată să îndemne pe deo

sebiţii noştri meseriaşi, cari cunoseă ceva carte, să spri- 

jinéscá acéstá fóiá.
»Meseriaşulă română« nu este o fóiá de speculă, 

acésta o póte vedé ori şi cine din preţuia ei, câtă se 

póte de redusă (numai 1 fl. 20 cr. pe ună ană întregă), 
ci după cum ni-amă luată voie a spune mai susă, sco- 

puia ei este a forma o legătură câtă se póte mai strânsă 
între meşteşugarii români, a-i informa despre totă ce-i 

priveşce pe ei, şi a-i ajuta la vreme de lipsă cu ună 

sfată isvorîtă dintr’o inimă în adevără pretenéscá. Fie, 
ca fóia nóstra să afle o primire câtă mai cáldurósá la 

meseriaşii noştri: fie, ca ea să p0tă contribui în ade

vără la realisarea devisei:
La bunăstare, prin muncă şi cruţare!

Redacţiunea.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

PESTA , 1 Martie. —  Eri nópté între 10 

şi 12 <5re, pe când şalele edificiului redutei erau 

pline de o mare mulţime de publică la balulü 

mascată calico, se ivi focă în podă, isbucnindă 

flăcări din grin4ile tavanului. La provocarea 

funcţionariloră poliţiei, publiculă se depărtâ păs- 

trândă o atitudine esemplară. Numai la garde

robă a fostă ímbulzélá mai mare. Nu e de sem-

nalată nici ună incidenţă. Causa incendiului nu 

e cunoscută pănă acum.

PESTA , 1 Martie. —  Congresulă producă- 

toriloră de vină a esprimată necesitatea d’a se 

înfiinţa ună institută pentru conducerea comer- 

ciului cu vină şi a se desfiinţa drepturile regalie. 

S’a alesă o comisiune esecutivă pentru aducerea 

la îndeplinire a hotârîriloră congresului.

SOFIA, 1 Martie. —  Scirea „Agenţiei Ha- 

vas.w — Miliţiile ostrumeliote au primiţii ordinii să 

porndscă la Sofia, unde se întorce şi prinţulit Alec- 

sandru, pentru ca de aci să mdrgă la graniţele 

serbescî.

D I V E R S E .

Uuti gâde nobilă de nascere. —  La esecuţiunea 

întreită ce s’a făcută în 4*lele acestea Ia Carlisle, se 

afla pe lângă gâdele Berry ună ajutoră de gâde voluntară 

şi fără plată, care se numea Charles Maidon şi după 

cum spună foile locale, la sosirea sa in Carlisle trăsese 

la hofelulă celă mai de frunte şi acolo trăia pe picioră 

mare. Acum s’a dată pe faţă voluntarulă gâde, ca fiindă 

ună baronetă, care nu cunósce altă plăcere mai mare, 

decâtă a lua parte la esecutărî şi chiar a ajuta şi elü 

la ele.
* *
*

Descoperiri archeologice. —  Intréga Atenă, dér 

mai alesă cercurile archeologice suntă în mare ferbere 

asupra importanteloră descoperiri, ce s’au făcută cu oca- 

siunea desgropăriloră în Acropole în 4ilele din urmă. 

Unű şiră de inscripţiunî, de colóne şi statue de 4ei, de

o frumseţe deosebită, pictate şi mai tóté bine conservate, 

s’au găsită în partea sudostică a Erechtheionului, într’o 

adâncime de doi metri sub suprafaţă. Archeologii suntă 

de părăre, că voră urma încă multe astfelă de desco

periri, deducândă acésta din posiţiunea statueloră aflate, 

care arată, că ele au fostă cu intenţiune aşe4ate şi în

gropate acolo. Se crede, că acésta s’a întâmplată pe 

timpulă résbóielora persice, aşa dérá cu multă înainte 

de Phidias.
* *
*

Ună scopti ideală alfi vieţii. —  Impărătăsa Au

gusta a dăruită 25 funţi sterlingî reuniunei englese de 

sprijinire pentru guvernante fără postă, adresându-i şi o 

scrisóre, în care bătrâna monarchă îşi esprimă adora- 

ţiunea ei pentru femei şi fete, care suntă în stare a-şl 

câştiga pâneâ pe cale onestă. Scrisórea şl-o încheiă: 

*Să se p6tâ mărita, dér să nu fiă silite a se mărita, 

acesta este celă mai ideală scopă ală vieţii, ce-lă póte 

ajunge o femeiă.«
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A apărută Cartea a Il-a din Cărţile Satinului ro- 

manu şi conţine: loanu Baracu şi opurile sale. —  A- 

flatulu (poveste, continuare din Cartea I şi fine.) —  Ce 

se lucre economulu în luna lui Februariu ? —  Ce ne 

spunu betrânii despre timpii? —  Ghicituri. —  In t6tă 

una apare odată, de o c6lă de mare, în formată de 

carte şi cu învălitâre colorată. Preţulă pe ană numţi

1 fl. 20 cr. Cine vrea să aibă, ori dâră numai să vâ</ă 

acesta scriere, binevoiâscâ a se adresa la redactorulă di.

Iânu Popii Reteganulu în Blaşiu (Balâzsfalva.;

Editoră : lacobft Mureşianu. 

Redaetorü responsabilă: Dr. Anrel Mureşianu

este de depărtată timpulă nostru de acele timpuri. —  Pe 

vremea lui Luther, pentru esemplu. nu era încă nimica, 

nu esista absolută nimică, ce s'ar pută asemăna câtuşi 

de puţină cu presa modernă.

învăţaţii cei puţini din epoca aceea au trăită isolaţi 

fără nici-o legătură, fără nici'o atingere cu evenimentele 

timpului loră, ei au petrecuta, ca să 4icemă aşa, ca în- 

tr’ună visă, şi numai după ună timpă îndelungată ajun- 

gfindu-i undele, cari s’au produsă pe suprafaţa secuiului 

stăgnătoră, au tresărită şi au săvârşită o faptă istorică, 

o faptă de mare importanţă. Cetăţenii acelora timpuri 

căpătau sciri despre lucrurile memorabile, ce se întâm

plau prin alte oraşe sâu ţinuturi, numai prin călători, cari 

umblau în afacerile proprii. —  Său că din centrula pu

terii statului se răspândia scirea pe cale oficială spre 

periferiă. Une-ori treceu ani la mijlocă până să se afle 

de ună evenimentă întâmplată într’o localitate numai de 

câteva miluri depărtată. —  Insă întâmplarea a fostă o- 

c&rmuitârea cea mai puternică a acestei publicităţi de sistemă

— de siguriţale său posivitate nici că mai încăpea vorba.

Scirile- erau purtate, duse, după cum amintii, de 

călători, va să 4'că din gură în gură, firesce schimono

site şi esagerate sâu micşorate. De aicea urma, —  ba 

s$ o spunemă curată, că şi astă4î, când dispunemă de 

o pressă escelentă, se întâmplă, că lumea îşi închipuia 

lucrurile cu totulă altfelă, de cum erau, şi le zugrăvia

în creerii săi într’ună modă fórte ne autentică, precum îşi 

zugrăviau evlavioşii zugravi italiani ai evului mediu ee- 

riulă şi pământulă în tablourile loră. De sine se înţelege, 

că contra4iceri!e în cari ajungâu raporturile, scirile cu 

faptele înseşi, au rămasă nedeslegate, şi nici că se puté 

altcum. Frumósa icóná dela altară, care înfăţişâză pe 

Mântuilorulă nostru Isusă-Christosă răstignita pe cruce şi 

la piciórele lui pe fecióra Maria cu copilulă Isusă în braţe, 

tóté în composiţiune uniformă, póte fi privită de o zăpă- 

célá naivă, —  grotéscá, care predomnia preceperea isto- 

rică de pe acela timpă. Dér n’ar trebui să ne mirămă 

noi de evulă mediu, adecă de creaţiunile pictoriloră din evulă 

mediu, căci şi în 4üele nóstre mi s’a întâmplata să vădă 

icóne, cari înfăţişâză pe fecióra Maria ţinândă pe Isusă 

ca copilă în braţe şi cu tóté acestea Isusă este zugrăvită 

cu barbă şi mustaţă. —  Nu voră fi vrândă cumva acei 

zugravi să arate prin acésta maturitatea divină în fra- 

gedulă copilă Isusă! ? —  Precum în multe alte privinţe 

aşa şi în acésta evulü mediu înfăţişâză partea retrogradă, 

va să 4iRâ aceea, care dă înapoi, care înapoiăză, din 

spirala desvoltării spiritului omenescă! —  Roma antică, 

deşi se despărţia de evulü mediu cu mai multe sute de 

ani, nu suferia de acestă neajunsă, nu era bântuită de 

neajunsurile estravagantei conbinaţiunl ale minţii ome- 

nescl. Ea avé nu numai o publicitate bine organisată, ci şi 

o jurnalistică, care era în stare să săvârşăscă lucruri mari.

Vorbindă aci de publicitate la Romanii c? 
nu înţelegemă nicidecum acea publicitate a . ^ r®
încă din timpurile cele mai vechi a fost'14 caracteristica 

pentru întrega Italiâ şi în multe ppi^ţe Pute® .in, oc^3 

publicitatea în înţelesă strînsă. ® ^
în privinţa localităţiloră de felulă, localităţi, unde 
menii se adunau făr* ^  schimbau 1(leile şi-61 co
municau împresi**i*e primite în decursuia cjilei sâu sep- 
tămânei îp Ht>ma însăşi sâu în alte localităţi ale Italiei 
s,6u fJiiar şi ale lumii afajă de Italia, cu deosebire în 
Grecia, puneau în circulaţmne şi discutau atâtă afa

ceri pualice câtă şi private, precnm şî întâmplările 4ilei
__ dela celă mai dc curândă decretă împărătescă până

la celă mai de pe urmă epigrama ridiculă, făcută de 

celă mai ticălosă parasîta, perde-vară sâu bate-lela.

Mai nainte de tote se aflau în Roma încă din timpurile 
lupteloră între patricii, aristocraţi, boerl şi între Plebei, 
poporulă preste totă în contrastă cu patricii, cari lupte 

se sfârşiră cu câştigarea drepturiloră politice pentru ceşti 
din urmă, va se 4i°ă cam până pe la anulă 260 îna

inte de Christosă, se află ună număra mare de locuri 
şi de st rade privilegiate, bună-oră cam ca casinele, cafe
nelele nostre, ca grădina Cismigi lui din BucurescI, cari 

locuri sâu strade serviau de întâlnire, va să 4icâ de aşa 
numitulă rendez-vouz la anumite 6re din 4» pentru lumea 
curiosă să afle, ce s’a întâmplată cu cutare şi cutare, 6e 

a făcută cutare seu cutare, ce decreta a emanată dela 

împăratulă seu dela pretorulă (solgabirăulă) oraşului sâu 

dela altulă din provinciă. (Va urma.)
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ChmraJft 1* bursa do Viena

din 28 Februariu st. n. 1886.

Rentă de aurii 4°/0 . . . 104,95 
Rentă de hârtiă 5<>/0 . . 95 75 
Imprumutulâ căilorii ferate

u n g a re .....................  153 00

Amortisarea datoriei căi- 
iorti ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.40 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostO ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lord ferate de ostO ung.
(3-a emisiune) . . . .  115.75 

Bonuri rurale ungare . . 104 75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iştt.........................  10475

Bonuri cu d. de sortare 104 75 
Bonuri rurale transilvane 104 75

Bonuri croato-slavone . . 104.50 
Despăgubire p. dijma de

vinfi ung..................... 99.75
Imprumutulâ cu premiu

ung..............................119 40
Losuriie pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 60 
Renta de hărtiă austriacă 8610 
Renta de arg. austr. . . 86.20 
Renta de aurti austr. . .114 — 
Losuriie din 1860 . . . 140 25 
Acţiunile băncel austro-

u n gare ..................... 874 ~
Act. băncel de crediţii ung. 303.50 
Act. băncel de creditfi austr. 296 90 
Argintuld; — . — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.94 
Napoleon-d’ori . . . 10.01 V, 
Mărci 100 împ. germ. . . 61,70 
Londra 10 Livres sterlinge 126.—

Bursa de Buenreseil.

Cota oficială dela 13 Fevruarie, st, r. 18c 6.

Renta română (5°*). 

Renta rom. amort. (5°/0)
* convert. (6°/0) 

împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7% )

Cur*u*'u pieţei Braşovu

din 1 Marti® st. n. 1886,

>»
urban

(5%)
P°lo)

, (6°/o)

(5°/o)
Banca naţională a României 500 Lei 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » » Naţională 

Aură contra bilete de bancă . . 
Bancnote austriaco contra aurO.

Cump. vèn*i.

91— 92—

95— 95 Vj

87 Va 88—

30— 32—

102— 102V.

85V* 86—

97 V. 98—

91V, 92*/«
82— 83—

15 V* 
200.—

16—
2.02

! Bancnote românesc! . . . . Cump. 8 65 Vénd. M

Argint, românesc . . . . . . * 8.50 • 8.5S

Napoleon-d’orí............... . . » 9.97 * 10.«

. . » 11.22 » 11.31

. . » 10.20 » 101

1 Galbeni........................... »

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— * 101.-

Ruble Rusesc! . . . . . . . » 123.— » 124.-
!

Discontulü . . . » 7— 10 «/• Pe anü.

se potă face cu începerea dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşoră 

prin mandate poştale.

Adresele ne rugămă a ni se trimite esactă arătându - se 

şi posta ultimă.

P R E Ţ U Lti A B O N A M E N T U L U I  E S T E :

Pentru Austro- Ungaria:

pe trei l u n i ....................................3 fl. —

„ ş6se luni . . . . . . . .  6 fl. —

w ună a n ă ....................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni ...............................10 franci

„ ş6se luni .....................................20 ,,

,, ună a n ă .................................... 40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. 

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a III linia k fl. —  cr 10.

Pen tru  repeţiri se ac6rdă  u rmă t6rele  rabate :

Pentru repeţiri de 3—  4 ori . 10*

»» n v 5—  8 . 15°

i» » n 9— 11 . 20°

n >» n 12— 15 30°

n »» 16— 20 40°
Dela 20 de repeţiri în susă • . 50*

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe lunî se facă în

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susă.

Avisu d-loru abonaţi!
*

De 6re ce multe din adresele, ce domnii abonaţi le ins^mnâ pe 

cuponulă mandateloră poştale, s6u că nu suntă destulă de esacte, 

că nu se potă bine descifra, rugămă pe acei D-nî prenumeranţi, a câ- 

roră adresă nu ar cor&spunde, ca s6 binevoiascâ a ne face câtă mai cu- 

rândă cunoscută îndreptarea dorită şi a scrie adresa câtă sS p6te mai 

lămurită. A D M I N I S T R A T I U N E A  M A Z .  T R A N 8 S

Mersulti trenurilorti
pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Tefuşii-Aradtt-IIudapesta a calei ferate orientale de stattl reg. ung.

Predealtt-Budapeata

BucurescI

Fredealft

Timişfi

Braşovii

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu

SigMş6ra

Elisabetopole

Mediaşii

Copsa mică

vlicăsasa

Uaşiu

CrăciunelO

süsü

A i ^
Vinţulti 

Uióra 

Cucerdea 

Ghirisft 
Apahida

Clişiv

Nedeşdu 

GhirbSu 

Aghirişti 

Stana 

Huiedintt 

Ciuda 

Bucia 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 

Szolnok 

Buda-pesta

Viena

Trenü Tren j Trenft 

'accelerat I omnibus
persone

6.22
7.01

7.33

8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 

11.19 
11.54 
12.12 
12.56

1.30

1.45

2.11
2.55
3.17
3.24
Q 31
4.0Íj

5.36
5.56

6.08

6.29
6.45

7.00

7.26 

7.48 

8.28 

8.47 
9.06

9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 

10.51
12.37 

2,58

Nota:

6.00
6.35

3.00

Órele de

7.45

12.50
1.09
140

2.27

2.55
3.38

4.17
4.47
5.42

Trenü
omnibus

7.37 

8.01 
8,21 
9.05 
9 48 

10.02

6.20
6.59

7.Í5

7.43

8.29
8.55
9.04
9.12

1023
12.32
12.5$

10.37

1259
4.45

10.05

10.50

Budapesta—Predealű

Viena

Budapesta

Szolnok 

P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Buda 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbéu 

Nedeşdu

Cluşiu

Apahida 

Ghiriş

Cneerdea

Trenü
omnibns

6.47

10.37
Í.44

5.33

Tren
accelerat

Trenü
omnibns

Trenü
de

peraóne

T r e n ü
omnibus

3.15

7.29

8-001.
8.34]
8.59

9.34

10.16

11.04
1217

12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 

3.55

4.06

8.22
10.30

(
Uióra

YinţulG de susă

Aiudü

Teinţti

Crăciunelfl

Biaşfl
Mfc&sa&o.

Copşa mieă

Mediaşii

Elisabetopole

Sigiş6ra

Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Braşovtt

Timiştt

Predealù

Bucuresc!

—  I 6.05 

nópte suntfi cele dintre liniile gróse.

8.27

9.45
9.59

10.28
11.36 

12.10 
12.48

1.31
2.56

3.29
4.00
4.18

4.36 
5.05

6.20
9.11

11.26

1.28

2.00
211
2.3*

3.18
3.41
4.01

4.26 
5.08

5.27 

5.50

6.02
6.24

6.43 
7.03 

7.26
8.51 
9.31

9.43

9.51 

9.58
10.24

10.44 

11,28

11.44 
12.18 

12.36

1.22
1.56
2.34

3.02

4.41
6.30

6.03

6.35

7.14

8.00
11.4Í
2.31

6.01
6.M5

7.20

8.01
10.05
11.02
11.37

12.14

1.09
1.50
2.48

3.23
4.56

9.4Í

Teiuşft- Iradft-Budapesta

Tipografia A LEXI Braşovă.

Teiuşft
Alba-Iulia 

Vinţulti de josö 
Şibotă 

Orăştia

Simeria (Piski) 
Deva 

Bramcïca 

Ilia
Gurasada

Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova

Paulişd
Gyorok

Glogovaţă

Irad A

Szolnok

Budapesta
Viena

Trenü
omnibns

Trenü
omnibns

11.09 

11.46 

12.20 
12.52

1.19 
1.48 
2 35 

3.04 

3.36 

3.50 

425

5.09 
5.56

Trenü de 
persóne

3.56

4.27

4.53

5.19
5.41

6.18

6.57
7.12

7.27
7.56

8.10
2.39
3.16

7.10

6.14

6.30
6.47

7.17
7.32

12.00
12.14
2.10

8.00

6.08

6.39
7.04

7.29 
7.41 
8.12
8.49
9.29

9.49 
10.23 
10.37 

10.52 

11.18 
11.32

453
5.10
8.16

6.05

Aradft-Timiş6ra

1
Trenü

omnibus
Trenü de 
perffóne

Trenü de 
persóne *

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibui

Aradft 6.00 12.55 8.25 Simeria 6 30 11.50 2.23

Aradulû nou 6.25 1.21 8.36 Streiu 7.05 12.27 3.00
Üîémeth-Sâgh 6,50 1.46 8.54 Haţegfl 7.53 1.19 3.49
Vmga 7.19 2.18 9.13 Pui 8.46 2.10 4.40

Orcziiaiva 7.38 2.36 9.25 Crivadia 9.33 2.57 5.28
Merczifalva 7.56 2.53 9.36 Baniţa 10.1J 3.35 6.07

Timiséi*» 8.42 3.40 10,06 Petroşenft 10.43 4.04 6.39

Tlmiçôra- Aradft Petroşenl— Simeria (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenü
persóne persóne omnibus omnibus omnibus de pers.

Timişdra 6.07 12.25 5.00 Petroşeni 6,49 9.33 5 28

Merczifalva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 10.14 6.08

Orczifalva 6.51 1.34 6.07 Crivadia 8.06 10.54 6.4 ft
Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 11.37 7.35
Németh-Ságb 7.23 2.25 6.53 Haţegă 9.31 12.17 8 02
Aradulû nou 7,40 2.54 7.24 Streiu 10.16 12.58 8.44

Aradft 7.50 3.10 7.40 Simeria 1053 1.35 9.15

Budapesta- IradA-TeluţA.

Vi ena
Budapesta

Szolnok

Aradft
Glogovaţă
Gyorok

Paulişă

Radna-Lipova

Conopü

Bêrzova
Soborşin
Zam

Gurasada
Ilia

Branicîea
Deva

Simeria (Piski)
Orăştiă

Şibotă
Vinţulti de josü

Alba-Iulia
Teiuşft

Trenü de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 

4.13
4.38 

4.51 

5.10
5.38 

5.57

Trenü
acceleratü

7.15

1.45

3.44
4.02

Trenfl
omniboa

8 00
11.40

1200
7.53 5.25

6.42

7.14

7.43

8.01
8.21
8.47

9.05
10.10
10.43
11.04

11.19
1205

Simeria (Piski) Petroşenl


